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Annexe C

EXIGENCES EN MATIÈRE D’ASSURANCE 

DELETE:

C.2 Assurance maritime sur coque

1.     L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une assurance sur
coque et machines pour un engin nautique et son équipement, pour un montant ne devant pas
être inférieur à la valeur agréée pour l'engin nautique et précisé ci-dessous.  La protection doit
être conforme aux clauses de l'American Institute Hull (2 juin 1977) ou de son équivalent.

VALEUR À ASSURER – ne doit pas être inférieure à 10,000,000.00 $ par accident ou par
incident et $20,000,000.00 $ au total annuel.

Valeur agréée pour l'engin nautique - 

2. La police doit comprendre les avenants suivants :

a)     Renonciation des droits de subrogation : L'assureur de l'entrepreneur doit renoncer à tout droit
de subrogation contre le Canada, représenté par le ministère de la Défense nationale et par
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada relativement à toute perte ou dommage
au navire, peu en importe la cause.

b)     Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de
trente (30) jours en cas d'annulation de la police.

INSERT:

C.2 Assurance responsabilité de Marine Tower

L’entrepreneur doit souscrire l’assurance responsabilité de Marine Tower. Cette assurance doit être
maintenue pendant toute la durée du contrat, d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un
contrat de cette nature. Toutefois, le montant ne doit pas être inférieur à 10 000 000 $ par accident ou
incident et 20 000 000 $ au total par année.

L’assurance reponsabilité de Marine Tower doit comprendre les éléments suivants :

a)     Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce
qui concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par
l'entrepreneur. L'intérêt du Canada en tant qu'assuré additionnel devrait se lire comme suit : Le
Canada, représenté par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

b)    Renonciation des droits de subrogation : L'assureur de l'entrepreneur doit renoncer à tout droit
de subrogation contre le Canada, représenté par le ministère de la Défense nationale et par
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada relativement à toute perte ou dommage
au navire, peu en importe la cause.

c)     Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à  l'autorité contractante un avis écrit de
trente (30) jours en cas d'annulation de la police.
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d)     Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite de responsabilité,
la police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la couverture prévue.
De plus, la police doit s'appliquer à  chaque assuré de la même manière et dans la même
mesure que si une police distincte avait été émise à chacun d'eux.

e)     Droits de poursuite : Droits de poursuite : Conformément é l'alinéa 5 d) de la Loi sur le ministère
de la Justice, L.R.C.1993, ch. J-2, art. 1, si une poursuite est intentée par ou        contre le
Canada et que, indépendamment de la présente clause, l'assureur a le droit d'intervenir en
poursuite ou en défense au nom du Canada à titre d'assuré additionnel désigné en vertu de la
police d'assurance, l'assureur doit communiquer promptement avec le Procureur général du
Canada, par lettre recommandée ou par service de messagerie, avec accusé de réception, pour
s'entendre sur les stratégies juridiques.

              Pour la province de Québec, envoyer à l'adresse suivante :
              Directeur
              Direction du droit des affaires
              Bureau régional du Québec (Ottawa)
              Ministère de la Justice
              284, rue Wellington, pièce SAT-6042
              Ottawa (Ontario) K1A 0H8

              Pour les autres provinces et territoires, envoyer à l'adresse 
              suivante :
              Avocat général principal
              Section du contentieux des affaires civiles
              Ministère de la Justice
              234, rue Wellington, Tour de l'Est
              Ottawa (Ontario) K1A 0H8

Une copie de cette lettre doit être envoyée à l'autorité contractante à titre d'information. Le
Canada se réserve le droit d'intervenir en codéfense dans toute poursuite intentée contre le
Canada. Le Canada assumera tous les frais liés à cette codéfense. Si le Canada décide de
participer à sa défense en cas de poursuite intentée contre lui et qu'il n'est pas d'accord avec un
règlement proposé et accepté par l'assureur de l'entrepreneur et les plaignants qui aurait pour
effet de donner lieu à un règlement ou au rejet de l'action intentée contre le Canada, ce dernier
sera responsable envers l'assureur de l'entrepreneur pour toute différence entre le montant du
règlement proposé et la somme adjugée ou payée en fin de compte (coûts et intérêts compris ou
en sus) au nom du Canada.
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BIDDERS QUESTIONS & ANSWERS

QUESTION 1

Les documents d'appel d'offres indiquent que le bâtiment sera remis à l'entrepreneur et que celui-ci
devra l'assurer. Nous comprenons que la clause des soins et de la garde ne constitue pas une
clause standard pour les services de remorquage des NCSM à moins que le remorquage fasse
partie d'un contrat de réparation ou d'un contrat de démolition. Inclure cette clause dans le contrat
serait restrictif et ne permettrait qu'aux entreprises ayant une connaissance approfondie de l'état
du bâtiment de soumissionner. Êtes-vous en mesure de fournir aux soumissionnaires des
renseignements sur l'état du navire?

RÉPONSE 1

Le contrat de remorquage sera un contrat indépendant et l'entrepreneur aura les soins et la garde
du navire. La stabilité du navire, l'état du réservoir et l'état général du navire seront évalués lors de
la période de certification " prêt à remorquer " ("Ready to Tow"). Le Canada ne croit pas que les
soins et la garde du navire empêchera les entrepreneurs qui ont une bonne connaissance du navire
de soumissionner.     

QUESTION 2

Veuillez fournir le TJB du remorqué.

RÉPONSE 2

5641,5 tonnes

QUESTION 3

a) Le remorqué a-t-il déjà été autorisé dans la voie maritime? 
b) Si oui, les factures des péages de la voie maritime pour l'Athabaskan seront-elles remises

directement au gouvernement du Canada?

RÉPONSE 3

a) Le remorqué n'a pas été préalablement autorisé et les soumissionnaires doivent inclure ces
frais dans leur prix.

b) Answer to follow
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QUESTION 4

Afin d'obtenir un estimé précis des coûts d'assurance, veuillez confirmer la valeur de la coque et
des machines et de P et I. S'agit-il de 20 000 000,00 $ pour la coque et les machines et de 
10 000 000,00 $ pour P et I? La mention de 10 000 000,00 $ par accident ou incident et de 
20 000 000,00 $ dans le plafond annuel de garantie porte à confusion. 

RÉPONSE 4

Voir l'annexe C2 modifiée - Assurance responsabilité de Marine Tower.

QUESTION 5

Veuillez confirmer quand le " tarif de disponibilité " s'appliquerait pour ce remorqué?  

RÉPONSE 5

Si le Canada doit reporter le départ ou l'arrivée du navire lorsque les remorqueurs seront aux
côtés du navire canadien de Sa Majesté (NCSM) Athabaskan, l'entrepreneur recevra une
indemnisation, selon le " taux horaire par remorqueur pour les périodes d'attente " multiplié par le
nombre total d'heures d'attente.

QUESTION 6

Notre soumission peut-elle être remise par voie électronique?  On trouve un numéro de
télécopieur sur la page couverture. Préférez-vous que nous vous remettions le document en mains
propres?

RÉPONSE 6

Non, vous ne pouvez remettre votre soumission par voie électronique. 
Votre soumission doit être reçue par MERX.  
Le seul numéro de télécopieur accepté pour la transmission des soumissions est le numéro remis
par TPSGC, soit le 819-997-9776, conformément à la clause 2.1 (voir le document 2003
(2012-07-11), Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels)
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QUESTION 7

Devons-nous indiquer le coût de l'inspection pour le remorquage ou contacterez-vous
BMT/Salvage directement?  

RÉPONSE 7

Le coût de l'inspection pour le remorquage doit être inclus dans le prix de la soumission.

QUESTION 8

Pouvez-vous nous indiquer quels types de restrictions en matière de navigation s'appliqueront au
remorqué?
 
RÉPONSE 8

Il incombe au soumissionnaire de veiller à couvrir toute condition ou restriction de navigation et
que l'ensemble des coûts associés soit compris dans sa soumission.

QUESTION 9

Je crois que les précisions de la section 4.0 constituent des spécifications générales. Au moment
du départ, quel sera le tirant d'eau à l'avant, le tirant d'eau à l'arrière et le déplacement en charge?

RÉPONSE 9

Les renseignements suivants portent sur l'état du le navire au moment du remorquage :

Tirant d'eau avant - 15,6 m

Tirant d'eau arrière - 16,6 m

Tirant d'eau moyen - 16,2 m

Déplacement - 4825 tonnes
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QUESTION 10

Qui est responsable de verrouiller le ou les arbres porte-hélice? 

RÉPONSE 10

Le Canada.

QUESTION 11

Le ou les gouvernails doivent-ils être verrouillés pour les souscripteurs de garanties?

RÉPONSE 11

Si les gouvernails doivent être verrouillés à la suite de l'inspection de remorquage, le Canada s'en
chargera.

QUESTION 12

Qui préparera la salle des machines, fermera les robinets du caisson de prise d'eau et les robinets
de refoulement à la mer en vue du remorquage?

RÉPONSE 12

Le Canada.

QUESTION 13

Le bâtiment sera-t-il alimenté en électricité pour ses feux de navigation ou devons-nous fournir un
éclairage portatif?

RÉPONSE 13

Le soumissionnaire doit inclure dans le prix de sa soumission tous les coûts associés aux feux de
navigation sans se limiter à l'alimentation électrique temporaire, l'installation, la maintenance et le
retrait.
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QUESTION 14

Une plaque de remorquage à un seul point sera-t-elle fournie? Si non, nous devons inspecter le
bâtiment pour déterminer les exigences en matière de câble.

RÉPONSE 14

Non. Il est possible d'inspecter le navire afin de déterminer les exigences en matière de
remorquage.

QUESTION 15

Nous aurons besoin d'un G/A et/ou d'un plan d'amarrage pour déterminer quels appareils de pont
sont disponibles pour les lignes de voie maritime. Nous devons aussi savoir s'il y a un nombre
suffisant de chaumards fermés. 

RÉPONSE 15

Veuillez vous reporter au dessin de disposition générale (ci-joint).
 
QUESTION 16

Y aura-t-il du courant pour faire fonctionner le guindeau? Le déploiement et la récupération de
l'ancre devront être démontrés pendant l'inspection de la voie maritime.

RÉPONSE 16

Le navire ne sera pas alimenté en électricité et, par conséquent, les cabestans et les guindeaux ne
seront pas opérationnels. S'ils sont requis lors de l'inspection de la Voie maritime, une
démonstration du déploiement et de la récupération de l'ancre pourrait être réalisée par le Canada
avant la fermeture des moteurs du navire. Pendant le remorquage, on peut jeter l'ancre, mais on ne
pourra la récupérer avant que l'alimentation soit rétablie. Le personnel du ministère de la Défense
Canada qui accompagnera l'équipage du remorqueur pourrait jeter l'ancre et éventuellement
rétablir l'alimentation pour la remonter.
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QUESTION 17

L'équipage aura-t-il accès aux emménagements du navire entre Cape Vincent et Montréal?

RÉPONSE 17

Le navire ne sera pas alimenté en courant et n'offrira pas de services d'hébergement au cours du
remorquage. L'équipage n'aura pas accès aux emménagements.

QUESTION 18

Avez-vous les spécifications hydrostatiques du navire?

RÉPONSE 18

Voir le document ci-joint.

QUESTION 19

Le document d'appel d'offres stipule que les copies papier de la candidature sont nécessaires.
Voulez-vous accepter des copies électroniques ainsi?

RÉPONSE 19

Voir la réponse 6.
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QUESTION 20

Nous recherchons des précisions quant à ce que les administrateurs que vous recherchez?

RÉPONSE 20

Les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une
soumission dans le cadre d'une coentreprise, doivent transmettre avec leur soumission, ou tout de
suite après celle-ci, une liste complète de toutes les personnes qui participent actuellement à leur
conseil d'administration. Les soumissionnaires qui présentent une soumission dans le cadre d'une
entreprise individuelle, y compris ceux qui présentent une soumission dans le cadre d'une
coentreprise, doivent indiquer le nom du propriétaire. Les soumissionnaires qui présentent une
soumission dans le cadre d'une société, d'une entreprise, d'une société en nom collectif ou d'une
association de personnes ne doivent pas fournir de liste.

Si le soumissionnaire incorporé, il s'agit d'une exigence en vertu des constitutions agir pour avoir
au moins une personne identifiée comme administrateur de la société. Si le soumissionnaire est
une coentreprise, et si les entreprises soumissionnent dans le cadre d'une joint-venture et sont
incorporés, ils doivent fournir les noms des administrateurs pour chacune des fermes figurant dans
la coentreprise. 
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15.3 Table of Hydrostatic Data 

Table 15.1 presents hydrostatic data for the ship at level trim. Table 15.2 and 15.3 
present hydrostatic data for the ship with a stern trim of 2 ft and a bow trim of 2 ft. 

Table 15-1: Table of Hydrostatics – Level Trim 

Draft @ LCF Displacement VCB 
(ft) 

KMT 
(ft) 

LCB 
(ft) 

LCF 
(ft) 

TPI 
(LT) 

MCT 1 in 
(ft-LT/in) 

13' 9 3,854.43 8.30 25.87 -7.63 -24.78 35.40 803.75
14' 0 3,961.00 8.45 25.70 -8.10 -25.27 35.64 817.92
14' 3 4,068.19 8.60 25.53 -8.55 -25.50 35.82 828.36
14' 6 4,175.88 8.75 25.37 -8.99 -25.62 35.98 837.28
14' 9 4,284.03 8.89 25.22 -9.41 -25.72 36.13 845.81
15' 0 4,392.63 9.04 25.08 -9.82 -25.78 36.27 853.76
15' 3 4,501.65 9.19 24.95 -10.20 -25.83 36.41 861.55 
15' 6 4,611.08 9.33 24.83 -10.57 -25.85 36.55 868.96 
15' 9 4,720.90 9.48 24.72 -10.93 -25.84 36.67 875.95 
16' 0 4,831.06 9.62 24.59 -11.27 -25.80 36.78 882.45 
16' 1 4,867.86 9.67 24.55 -11.38 -25.78 36.82 884.59 
16' 2 4,904.69 9.72 24.51 -11.49 -25.77 36.85 886.74 
16' 3 4,941.56 9.77 24.47 -11.59 -25.75 36.89 888.89 
16' 4 4,978.46 9.82 24.44 -11.70 -25.73 36.93 891.03 
16' 5 5,015.41 9.86 24.40 -11.80 -25.71 36.96 893.18 
16' 6 5,052.38 9.91 24.37 -11.90 -25.70 37.00 895.34 
16' 7 5,089.40 9.96 24.33 -12.00 -25.68 37.03 897.49 
16' 8 5,126.45 10.01 24.30 -12.10 -25.67 37.07 899.51 
16' 9 5,163.53 10.06 24.27 -12.20 -25.65 37.10 901.67 
17' 0 5,274.98 10.20 24.18 -12.48 -25.53 37.20 907.13 
17' 3 5,386.72 10.34 24.11 -12.75 -25.41 37.29 912.60 
17' 6 5,498.73 10.48 24.04 -13.01 -25.26 37.38 917.62 
17' 9 5,610.98 10.63 23.97 -13.25 -25.07 37.45 921.90 
18' 0 5,723.46 10.77 23.90 -13.48 -24.91 37.53 926.81 
18' 3 5,836.15 10.91 23.83 -13.70 -24.62 37.58 929.56 
18' 6 5,949.01 11.05 23.77 -13.91 -24.39 37.64 933.41 
18' 9 6,062.05 11.19 23.72 -14.10 -24.17 37.71 937.28 
19' 0 6,175.29 11.33 23.68 -14.28 -23.94 37.77 941.14 
19' 3 6,288.73 11.47 23.64 -14.45 -23.71 37.83 945.01 
19' 6 6,402.35 11.61 23.61 -14.62 -23.49 37.90 948.79 
19' 9 6,516.15 11.75 23.58 -14.77 -23.25 37.96 952.58 
20' 0 6,630.15 11.89 23.55 -14.92 -23.15 38.05 958.93 
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Table 15-2: Table of Hydrostatics – Trim by the Stern (2 ft) 

Draft @ LCF Displacement VCB 
(ft) 

KMT 
(ft) 

LCB 
(ft) 

LCF 
(ft) 

TPI 
(LT) 

MCT 1 in 
(ft-LT/in) 

13' 9 3,852.12 8.31 26.03 -12.63 -27.18 35.58 814.36 
14' 0 3,958.98 8.46 25.85 -13.02 -27.25 35.73 822.72 
14' 3 4,066.32 8.61 25.67 -13.40 -27.28 35.88 830.56 
14' 6 4,174.09 8.76 25.50 -13.75 -27.32 36.02 838.26 
14' 9 4,282.35 8.90 25.33 -14.10 -27.34 36.15 845.51 
15' 0 4,391.06 9.05 25.18 -14.43 -27.33 36.28 852.37 
15' 3 4,500.18 9.20 25.03 -14.74 -27.29 36.40 858.90 
15' 6 4,609.68 9.34 24.89 -15.03 -27.23 36.52 865.37 
15' 9 4,719.54 9.49 24.76 -15.32 -27.17 36.63 871.81 
16' 0 4,829.87 9.63 24.63 -15.59 -27.08 36.73 877.70 
16' 1 4,866.71 9.68 24.59 -15.67 -27.04 36.77 879.50 
16' 2 4,903.58 9.73 24.56 -15.76 -26.99 36.80 881.29 
16' 3 4,940.48 9.78 24.52 -15.84 -26.95 36.83 883.09 
16' 4 4,977.41 9.83 24.48 -15.93 -26.91 36.86 884.88 
16' 5 5,014.23 9.87 24.45 -16.01 -26.88 36.89 886.66 
16' 6 5,051.22 9.92 24.41 -16.09 -26.84 36.92 888.44 
16' 7 5,088.26 9.97 24.38 -16.16 -26.79 36.95 890.06 
16' 8 5,125.37 10.02 24.35 -16.24 -26.73 36.98 891.45 
16' 9 5,162.49 10.06 24.31 -16.32 -26.67 37.01 892.95 
17' 0 5,273.97 10.21 24.22 -16.53 -26.52 37.09 897.69 
17' 3 5,385.72 10.35 24.13 -16.74 -26.35 37.17 902.45 
17' 6 5,498.03 10.49 24.05 -16.93 -26.03 37.22 904.77 
17' 9 5,610.32 10.64 23.97 -17.11 -25.80 37.28 908.60 
18' 0 5,722.79 10.78 23.90 -17.28 -25.57 37.35 912.36 
18' 3 5,835.46 10.92 23.84 -17.44 -25.34 37.41 916.23 
18' 6 5,948.31 11.06 23.78 -17.59 -25.12 37.47 920.05 
18' 9 6,061.35 11.20 23.73 -17.73 -24.90 37.54 923.90 
19' 0 6,174.53 11.34 23.68 -17.86 -24.66 37.60 927.57 
19' 3 6,287.74 11.48 23.64 -17.98 -24.58 37.69 933.99 
19' 6 6,401.41 11.62 23.60 -18.09 -24.37 37.76 938.19 
19' 9 6,515.24 11.76 23.57 -18.20 -24.16 37.82 942.48 
20' 0 6,629.26 11.90 23.54 -18.30 -23.95 37.89 946.83 
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Table 15-3: Table of Hydrostatics – Trim by the Bow (2 ft) 

Draft @ LCF Displacement VCB 
(ft) 

KMT 
(ft) 

LCB 
(ft) 

LCF 
(ft) 

TPI 
(LT) 

MCT 1 in 
(ft-LT/in) 

13' 9 3,850.01 8.31 25.61 -2.79 -20.41 34.78 762.88
14' 0 3,956.70 8.46 25.48 -3.27 -21.30 35.11 782.52
14' 3 4,063.86 8.60 25.35 -3.75 -22.03 35.39 800.06
14' 6 4,172.49 8.75 25.23 -4.24 -22.95 35.72 820.88
14' 9 4,281.54 8.90 25.10 -4.72 -23.64 36.00 838.51
15' 0 4,390.51 9.05 24.99 -5.20 -23.95 36.19 850.33
15' 3 4,499.50 9.20 24.87 -5.65 -24.09 36.35 859.63
15' 6 4,609.07 9.34 24.75 -6.09 -24.21 36.51 868.39
15' 9 4,719.04 9.49 24.65 -6.52 -24.30 36.65 876.72
16' 0 4,829.33 9.63 24.55 -6.92 -24.35 36.79 884.61
16' 1 4,866.17 9.68 24.51 -7.05 -24.37 36.83 887.18
16' 2 4,903.05 9.73 24.48 -7.19 -24.38 36.87 889.72
16' 3 4,939.97 9.78 24.45 -7.31 -24.38 36.91 892.16
16' 4 4,976.91 9.83 24.41 -7.44 -24.38 36.95 894.53
16' 5 5,013.88 9.87 24.38 -7.56 -24.37 36.99 896.87
16' 6 5,050.88 9.92 24.35 -7.69 -24.36 37.03 899.16
16' 7 5,087.91 9.97 24.31 -7.81 -24.35 37.07 901.43
16' 8 5,124.97 10.02 24.28 -7.93 -24.34 37.10 903.68 
16' 9 5,162.07 10.06 24.25 -8.05 -24.33 37.14 905.90 
17' 0 5,273.53 10.21 24.17 -8.39 -24.27 37.25 912.54 
17' 3 5,385.31 10.35 24.09 -8.72 -24.22 37.36 919.12 
17' 6 5,497.43 10.49 24.02 -9.03 -24.17 37.46 925.70 
17' 9 5,609.86 10.63 23.95 -9.34 -24.09 37.56 931.73 
18' 0 5,722.43 10.78 23.89 -9.63 -23.98 37.65 937.24 
18' 3 5,835.26 10.92 23.84 -9.90 -23.87 37.74 942.49 
18' 6 5,948.05 11.06 23.79 -10.16 -23.67 37.82 947.05 
18' 9 6,061.17 11.20 23.74 -10.42 -23.48 37.89 951.68 
19' 0 6,174.54 11.34 23.70 -10.65 -23.31 37.97 956.64 
19' 3 6,287.75 11.48 23.66 -10.88 -22.98 38.01 958.93 
19' 6 6,401.37 11.62 23.62 -11.09 -22.75 38.07 962.89 
19' 9 6,515.17 11.76 23.60 -11.29 -22.52 38.14 966.85 
20' 0 6,629.16 11.90 23.57 -11.49 -22.29 38.20 970.81 




